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ADMINISTRATIVE INFORMATION

Change of Facsimile Number in

Brussels

Effective February 1, 1988 the

non-classified facsimile number of
the Embassy (BRU) and of the Mission

to the European Economic Community

will be as follows: 735-3383.

Guide d'utilisation du réseau interurbain
de l'Etat

The listing "From Grand Falls"

should be deleted from the guide.
Personnel who wish to use their

authorization code to call from

Grand Falls, N.B. may now reach the
government operator by dialling the

800 Service number shown on the

guide for Area Code 709.

Medical Care Insurance Remuneration
Supplement for 1987

In Ontario, Alberta, British

Columbia and the Yukon, the federal

government contributes a portion of

the provincial medicare premium on
behalf of its employees. These

provinces levy a health insurance

premium and it is paid by each

employee by salary deduction to the

provincial authorities.
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RENSEIGNEMENTS ADMINISTRATIFS

Changement du numéro de télécopie à

Bruxelles

A compter du 1er février 1988 le numéro

de télécopie non classifiée de
l'ambassade à Bruxelles et de la mission
près la CEE sera le suivant: 735-3383.

L'inscription "de Grand Falls" devrait

être supprimée du guide. Les employés
qui désirent utiliser leur code

d'autorisation pour appeler de Grand

Falls, N.-B. peuvent joindre le

téléphoniste du gouvernement en composant

le numéro de Service 800 indiqué dans,le

guide en regard de l'indicatif
régional 709.

Supplément de rémunération au titre de
l'assurance-maladie pour 1987

En Ontario, en Alberta, en

Colombie-Britannique et au Yukon, le

gouvernement fédéral paie une partie des

cotisations de ses employés au régime
provincial d'assurance-maladie. Dans ces
provinces, une prime est retenue à la

source du salaire de chaque employé et
versée aux autorités provinciales.

Dans les autres provinces (Terre-Neuve,

Ile-du-Prince-Edouard, Nouvelle-Ecosse,

Nouveau-Brunswick, Québec, Saskatchewan,

Manitoba et Territoires du Nord-Ouest) oû
une telle prime n'est pas perçue, les

contributions du gouvernement fédéral
sont payables aux employés, directement
et sur demande, sous forme de supplément

de rémunération. Ce remboursement se
fait en un seul versement.
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When an employee has resided in
a province that does not levy health
insurance premiums (Newfoundland,
Prince Edward Island, Nova Scotia,
New Brunswick, Quebec, Saskatchewan,
Manitoba and the North-West
Territories), the Government
contributions are payable directly
to the employee, upon application,
as a remuneration supplement. A
refund will be made by a single
payment.


